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ZPŮSOBOVÁ SLOVESA – VÝZNAM, POUŽITÍ 
1) Übersetze die Sätze:
Sloveso können vyjadřuje možnost nebo schopnost:
· Ich kann Tennis spielen.	-	…………………………………………
· Kannst du mir bitte helfen?	-	…………………………………………
· Ich kann zu dir kommen.	-	…………………………………………

Sloveso wollen vyjadřuje úmysl nebo plán:
· Ich will Golf spielen lernen.	-	…………………………………………
· Wir wollen ins Kino gehen.	-	…………………………………………

Sloveso müssen vyjadřuje nutnost nebo vlastní povinnost:
· Sie müssen in Bern umsteigen.	-	……………………………………….
· Ich muss heute zu Hause bleiben.	-	……………………………………….

Sloveso dürfen vyjadřuje povolení, v záporu zákaz:
· Mutti, darf ich jetzt weggehen?	-	……………………………………….
· Nein, du darfst nicht.			-	………………………………………

Sloveso sollen vyjadřuje povinnost, výzvu vůči druhé osobě:
· Wir sollen den Walzer tanzen.	-	……………………………………….
· Wir sollen Vokabeln lernen.		-	……………………………………….

2)	Ergänze dürfen oder wollen in der richtigen Form:
Jens, ich ……….. dir etwas sagen. Ihr …………. unseren Rex nicht reizen. Tiere ……….. man nicht quälen. Du ………….. es deinen Kameraden einfach nicht erlauben. …………… du, dass wir im Haus einen bissigen Hund haben? ………….. ihr ihn nicht lieber dressieren?
Mutti, …………… ich etwas dazu sagen? Wir ………………. ihn dressieren, aber er ………….. uns nicht gehorchen. …………… wir ihn dann bestrafen? Eltern ……………… ja auch Kinder bestrafen, wenn sie nicht gehorchen ………………...

3)	Ergänze haben oder sollen in der richtigen Form:
	Ralf! Elke! Ihr …………….. sofort nach Hause kommen! Du, Ralf, …………… den Garten gieβen, und für Elke ……………… Mutti auch eine Überraschung.
Was …………….. das bedeuten? Wir ……………… ja Ferien. Seit wann ……………… denn Kinder in den Ferien arbeiten? Kinder …………….. ja auch ein Recht auf Erholung.
Hört mal, ich ……………. auch nicht viel Zeit. ………………. ich es nochmal wiederholen? Ihr ……………. heute noch viel zu tun! 

4)	Antworte wie im Beispiel:
	Fährt Herr Müller nach Berlin? (wollen) – Ja, er will nach Berlin fahren.
1. Fährst du heute mit dem Wagen? (wollen) – 
2. Fährt Herr Müller zur Tankstelle? (müssen) –   
3. Kontrolliert der Tankwart den Ölstand? (sollen) – 
4. Repariert der Mechaniker den defekten Motor sofort? (können) – 

5)	Ergänze und ϋbersetze diese Sprichwörter und Redewendungen:
1. Man …………. den Tag nicht vor dem Abend loben. – 
2. Was du heute ………….. besorgen, das verschiebe nie auf morgen. –   
3. Man …………… alles, wenn man nur ………………. – 
4. Man …………….. mit den Wölfen heulen. – 
5. Wenn es am besten schmeckt, ………………. man aufhören. – 
6. Niemand ………………. zwei Herren dienen. – 

6)	Übersetze:
1. Neumím plavat. – 
2. Mohu se tě na něco zeptat? – 
3. Teď musíte odevzdat vaše sešity. – 
4. Chtěl bys bydlet raději ve městě nebo na venkově? – 
5. Chcete to ještě jednou zopakovat? –  


ZPŮSOBOVÁ SLOVESA – VÝZNAM, POUŽITÍ - ŘEŠENÍ
1) Übersetze die Sätze:
Sloveso können vyjadřuje možnost nebo schopnost:
· Ich kann Tennis spielen.	-	Umím hrát tenis.
· Kannst du mir bitte helfen?	-	Můžeš mi prosím pomoci?
· Ich kann zu dir kommen.	-	Mohu k tobě přijít.

Sloveso wollen vyjadřuje úmysl nebo plán:
· Ich will Golf spielen lernen.	-	Chci se naučit hrát golf.
· Wir wollen ins Kino gehen.	-	Chceme jít do kina.

Sloveso müssen vyjadřuje nutnost nebo vlastní povinnost:
· Sie müssen in Bern umsteigen.	-	Musíte přestoupit v Bernu.
· Ich muss heute zu Hause bleiben.	-	Potřebuji dnes zůstat doma.

Sloveso dürfen vyjadřuje povolení, v záporu zákaz:
· Mutti, darf ich jetzt weggehen?	-	Mami, smím teď odejít?
· Nein, du darfst nicht.			-	Ne, nesmíš.

Sloveso sollen vyjadřuje povinnost, výzvu vůči druhé osobě:
· Wir sollen den Walzer tanzen.	-	Máme tancovat valčík.
· Wir sollen Vokabeln lernen.		-	Máme se učit slovíčka.

2)	Ergänze dürfen oder wollen in der richtigen Form:
Jens, ich will dir etwas sagen. Ihr dürft unseren Rex nicht reizen. Tiere darf man nicht quälen. Du darfst es deinen Kameraden einfach nicht erlauben. Willst du, dass wir im Haus einen bissigen Hund haben? Wollt ihr ihn nicht lieber dressieren?
Mutti, darf ich etwas dazu sagen? Wir wollen ihn dressieren, aber er will uns nicht gehorchen. Dürfen wir ihn dann bestrafen? Eltern dürfen ja auch Kinder bestrafen, wenn sie nicht gehorchen wollen.

3)	Ergänze haben oder sollen in der richtigen Form:
	Ralf! Elke! Ihr sollt sofort nach Hause kommen! Du, Ralf, sollst den Garten gieβen, und für Elke hat Mutti auch eine Überraschung.
Was soll das bedeuten? Wir haben ja Ferien. Seit wann sollen denn Kinder in den Ferien arbeiten? Kinder haben ja auch ein Recht auf Erholung.
Hört mal, ich habe auch nicht viel Zeit. Soll ich es nochmal wiederholen? Ihr habt heute noch viel zu tun! 

4)	Antworte wie im Beispiel:
	Fährt Herr Müller nach Berlin? (wollen) – Ja, er will nach Berlin fahren.
1. Fährst du heute mit dem Wagen? (wollen) – Ja, ich will heute mit dem Wagen fahren. 
2. Fährt Herr Müller zur Tankstelle? (müssen) – Ja, er muss zur Tankstelle fahren.  
3. Kontrolliert der Tankwart den Ölstand? (sollen) – Ja, er soll den Ölstand kontrollieren. 
4. Repariert der Mechaniker den defekten Motor sofort? (können) – Ja, er kann ihn sofort reparieren.

5)	Ergänze und ϋbersetze diese Sprichwörter und Redewendungen:
1. Man soll den Tag nicht vor dem Abend loben. – Nechval dne před večerem. 
2. Was du heute kannst besorgen, das verschiebe nie auf morgen. – Co můžeš udělat dnes, neodkládej na zítřek.  
3. Man kann alles, wenn man nur will. – Všechno jde, když se chce. 
4. Man muss mit den Wölfen heulen. – Kdo chce s vlky žíti, musí s nimi výti.
5. Wenn es am besten schmeckt, soll man aufhören. – V nejlepším se má přestat.
6. Niemand kann zwei Herren dienen. – Dvěma pánům nelze sloužit.

6)	Übersetze:
1. Neumím plavat. – Ich kann nicht schwimmen. 
2. Mohu se tě na něco zeptat? – Darf ich dich nach etwas fragen? 
3. [bookmark: _GoBack]Teď musíte odevzdat vaše sešity. – Jetzt müsst ihr eure Hefte abgeben. 
4. Chtěl bys bydlet raději ve městě nebo na venkově? – Möchtest du lieber in der Stadt oder auf dem Lande wohnen? 
5. Chcete to ještě jednou zopakovat? – Wollen Sie es noch einmal wiederholen? 
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